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1002886 

8W LED 
2600 mAh  / 18650 / 3.7 Vdc Li-ion battery 

 

   

Maßeinheit/Unit of measure/ Unité de mesure: mm 
 
 

(DE) Bestimmungsgemäße Verwendung 
(GB) Intended use / (FR) Utilisation conforme / (NL) Beoogd gebruik / (PL) Stosowanie zgodnie z przeznaczeniem / 

(NO) Riktig bruk / (DK) Korrekt brug / (SE) Avsedd användning / (FI) Määräystenmukainen käyttö 
(IT) Impiego appropriato / (ES) Uso prescrito / (CZ) Použití v souladu s určením / (PT) Utilização correta / (GR) Ενδεδειγμένη χρήση 

(DE) Als Solarleuchte im Außenbereich (GB) Provided for use as solar lamp, outdoors 
(FR) En tant que lampe solaire, à l' extérieure (NL) Als solarlamp buitenshuis 
(PL) Solarna jako lampa na zewnątrz (NO) Som solcelle-lampe utendørs 
(DK) Som solcelle-lampe udendørs (SE) Används som fast solarlampa utomhus 
(FI) Kiinteä käyttö ulkotilojen aurinkokäyttöisenä valaisimena (IT) Impiego fisso come lampada solare in ambienti esterni 
(ES) Empleo fijo en tanto lámpara solar en el exterior (CZ) Stacionární použití jako solární osvětlení v exteriéru 
(PT) Aplicação fixa como luminária solar em exteriores (GR) Σταθερή χρήση ως ηλιακό φωτιστικό σε εξωτερικό χώρο 

 
 

(DE) Verwendete Symbole 
(GB) Safety Precautions / (FR) Symboles utilisés / (NL) Gebruikte symbolen / (PL) Stosowane symbole / (NO) Brukte symboler /  

(DK) Brugte symboler / (SE) Använda symboler / (FI) Käytetyt symbolit / (IT) Simboli usati / (ES) Símbolos empleados /  
(CZ) Použité symboly / (PT) Símbolos utilizados / (GR) Χρησιμοποιούμενα σύμβολα 

IP 44  
                                                                                    

 
 

(DE) Lieferumfang 
(GB) Package contents / (FR)  Contenu de la livraison / (NL) Bij de levering inbegrepen / (PL) Zakres dostawy / (NO) Levering / 

(DK) Leveringsomfang / (SE) Leveransomfattning / (FI) Toimitussisältö / (IT) Fornitura / (ES) Volumen de suministro /  
(CZ) Rozsah dodávky / (PT) Material fornecido / (GR) Παραδοτέος εξοπλισμός 

(DE) 
1 Solarleuchte 
Montagematerial 
Montageanleitung 

(GB) 
1 Solar lamp 
Installation hardware 
Mounting instructions 

(FR) 
1 Lampe solaire 
Matérial de montage 
Instructions de montage 

(NL) 
1 Solarlamp 
Monteringsmateriale 
Montagehandleiding 

(PL) 
1 Solarna lampa 
Elementy montażowe 
Instrukcja montażu 

(NO) 
1 Solcelle-lampe 
Monteringsmateriale 
Brukerveiledning 

(DK) 
1 Solcelle-lampe 
Monteringsmateriale 
Brugervejledning 

(SE) 
1 Solarlampa 
Monteringsmaterial 
Monteringsanvisning 

(FI) 
1 Aurinkokäyttöinen valaisin 
Asennus materiaali 
Asennusohjeet 

(IT) 
1 Lampada solare 
Materiale di montaggio 
Istruzioni di montaggio 

(ES) 
1 Lámpara solar 
Material de montaje 
Instrucciones de montaje 

(CZ) 
1 Solární osvětlení 
Materiál pro montáž 
Návod k montáži 

(PT) 
1 Luminária solar 
Material de montagem 
Instruções de montagem 

(GR) 
1 Ηλιακό φωτιστικό 
Υλικό συναρμολόγησης 
Οδηγίες συναρμολόγησης 
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Installation instructions 
1. (DE) Schrauben Sie den Lampenkörper ab 

    (GB) Unscrew the lamp body 

    (FR) Dévisser le corps de la lampe 

 

2. (DE) Befestigen Sie die Halterung mit den mitgelieferten Schrauben an der Wand. 

    Hängen Sie die Leuchte in die Halterung ein. 

    (GB) Mounting bracket to the wall using the mounting screws provided. 

    Hook the light onto the mounting bracket. 

    (FR) Fixer le support de montage au mur à l'aide des vis de montage fournies. 

    Accrocher la lampe au support de montage. 

 

3. (DE) Nachdem die Halterung montiert ist, setzen Sie die Leuchten wieder auf und schrauben sie fest. 

    (GB) After the bracket is installed, put the lights back on and screw them on. 

    (FR) Une fois le support installé, remettez les lampes en place et vissez-les. 
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Siting Instructions 
(DE) 

1. die Solarleuchten sind für die Verwendung im Freien (ohne Schatten) bestimmt.  
2. das Solarmodul sollte so angebracht werden, dass das Sonnenlicht direkt auf das Gerät fallen kann.  
3. Vermeiden Sie Standorte, an denen nachts Licht aus anderen Quellen auf das Modul fällt (Straßenbeleuchtung, 
Flutlicht usw.). 
4. Die Geräte können im Freien im Regen stehen, sollten aber nicht dem Wasserstrahl ausgesetzt oder in irgendeiner 
Weise untergetaucht werden. 
5. Um eine optimale Lebensdauer zu gewährleisten, sollte das Solarmodul vor extremen Witterungseinflüssen wie 
Schnee oder Frost geschützt werden. 
6. An der Seite des Hauptgehäuses befindet sich ein Ein/Aus-Schalter. Schalten Sie ihn ein, um das Licht zu aktivieren. 

  

7. Die besten Ergebnisse werden erzielt, wenn das Gerät in einer Höhe von 2 bis 4 Metern über dem Boden 
angebracht wird und die Bewegung zur Erkennung quer zum PIR-Strahl (und nicht in dessen Richtung) erfolgt. Der PIR 
hat eine Reichweite von 3-5 Metern. 
 
(GB) 

1. Solar lights are designed for use outside in an open (un-shaded) location.  
2. The solar panel should be located where sunlight can fall directly on the unit.  
3. Avoid locations where light from other sources will fall on the panel at night (street lights, floodlights etc.). 
4. The units can be left outside in the rainbut should not be exposed to water jets or immersed in any way. 
5. For optimum life, the solar panel shouldbe protected from weather extremes such as snow or frost. 
6. An on/off switch is located on the side of the main body. Turn on to activate light. 

 

7. For best results install at a height of between 2-4 metres from the ground and such that motion for detection is 
across(rather than towards)the PIR beam. The PIR has an operational range of between 3-5 metres. 
 
(FR) 

1. Les lampes solaires sont conçues pour être utilisées à l'extérieur, dans un endroit ouvert (non ombragé).  
2. Le panneau solaire doit être placé à un endroit où la lumière du soleil peut tomber directement sur l'unité.  
3. évitez les endroits où la lumière provenant d'autres sources tombera sur le panneau la nuit (éclairage public, 
projecteurs, etc.). 
4. les unités peuvent être laissées à l'extérieur sous la pluie, mais ne doivent pas être exposées à des jets d'eau ou 
immergées de quelque manière que ce soit. 
5. Pour une durée de vie optimale, le panneau solaire doit être protégé des conditions météorologiques extrêmes 
telles que la neige ou le gel. 
6. Un interrupteur marche/arrêt est situé sur le côté du corps principal. Il faut le mettre en marche pour activer la 
lumière. 

  

7. Pour obtenir les meilleurs résultats, installez l'appareil à une hauteur comprise entre 2 et 4 mètres du sol et 
de manière à ce que le mouvement à détecter soit en travers (plutôt qu'en direction) du faisceau PIR. Le PIR a une 
portée opérationnelle de 3 à 5 mètres. 
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Safety 
(DE)  1. Vergewissern Sie sich, dass die Leuchte richtig installiert ist. 
         2. Befestigen Sie die Leuchte NICHT an einer horizontalen Fläche, z. B. an der Decke oder an einem Überhang.  
         3. Installieren Sie die Leuchte nicht in der Nähe von entflammbaren oder brennbaren Materialien.  
         4. Richten Sie das Licht NICHT in die Augen einer Person. 
        5. Installieren Sie die Leuchte NICHT an einem Ort, an dem sie gestoßen oder geschlagen werden könnte. 
        6. NICHT in Badezimmern, Duschräumen usw. installieren. 
        7. NICHT in der Nähe eines Abluftauslasses installieren. 
(GB) 

1. Ensure the light is installed correctly. 
2. DO NOT fix the light on any horizontal surface i.e. ceiling, or overhang.  
3. Install away from flammable or combustible materials.  
4. DO NOT direct the light into a persons eyes. 
5. DO NOT install the light where it is likely to be knocked or hit. 
6. DO NOT install in bathrooms, shower rooms and so on. 
7. DO NOT install near an exhaust outlet. 
 
(FR) 1. S'assurer que l'éclairage est correctement installé. 
        2. NE PAS fixer la lampe sur une surface horizontale, c'est-à-dire au plafond ou en surplomb.  
        3. Installer l'appareil à l'écart des matériaux inflammables ou combustibles.  
        4. NE PAS diriger la lumière vers les yeux d'une personne. 
        5. NE PAS installer la lampe dans un endroit où elle risque d'être heurtée ou frappée. 
        6. NE PAS installer dans les salles de bains, les salles d'eau, etc. 
        7. NE PAS installer à proximité d'une sortie d'échappement. 

Maintenance 

(DE) Mit einem weichen, trockenen Tuch abwischen. KEINE Lösungsmittel verwenden. 
(GB)Wipe clean with soft dry cloth. DO NOT use solvents. 
(FR) Nettoyer avec un chiffon doux et sec. Ne pas utiliser de solvants. 
 

Environment Protection 

 


